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The Scholar as Nation-Builder, or as Advisor and Advocate:
Remarks Delivered by Paul Robert Magocsi (Chair of Ukrainian

Studies, University of Toronto) for the Special Panel “Paul
Robert Magocsi on the Scholar as a Nation-Builder” at the ASN

2007 World Convention, Columbia University

Paul Robert Magocsi

The Czech philosopher Tomáš G. Masaryk was a scholar and nation-builder; the

Romanian historian Nicolae Iorga was a scholar and nation-builder; the Ukrainian his-

torian Mykhailo Hrushevs’kyi was a scholar and nation-builder; Paul Robert Magocsi

is a scholar but not a nation-builder. Unlike the first three distinguished figures, the

North American Magocsi never lived in any country among any people that was in

need of being “built.” At best he may be considered an advocate or a promoter of a

nationality; that is, a people in search of a distinct identity recognizable to themselves

and to others.

But, then, are not all scholars and writers by definition promoters of the subject that

at some point in their careers has become close to their hearts? What makes someone

who wants to spread knowledge about, let us say, the Scots, or the Catalans, or the

Kurds, qualitatively different from someone who promotes through his or her writings

an awareness about the negative impact of carbon-fossil fuels on the environment? If

one were to accept the basic premise of what I just said, then why, one might ask, are

we meeting at the Association for the Study of Nationalities convention at Columbia

University in a special panel entitled “Paul Robert Magocsi: The Scholar as Nation-

Builder?” In short, what makes his career different from that of any other scholar?

Hopefully, what I say may respond to the concerns of some observers of Magocsi’s

career, who see in it certain incompatible elements; namely, the ideal of a dispassio-

nate and detached scholar versus the engaged public activist, in this case the so-called

nation-builder. If much of what I will say is autobiographical in nature, this is because

I can think of no other way to approach the assigned task.

My entire career has been guided by two principles: to acquire knowledge not only

to enrich myself but to share what I have acquired with others. I like to think that the

motto of my graduate-school alma mater, Princeton University, “knowledge in the

service of the nation,” was what determined and reinforced my intellectual direction.

Paul Robert Magocsi, Chair of Ukranian Studies, University of Toronto, 100 St. George Street, Toronto, Ontario

M5S 3G3 Canada.
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Of course, most teachers are driven by the goal to share knowledge. In my case, I

completed my professional training at a time (the early 1970s) when teaching jobs

were scarce and when, at best, one might obtain a postdoctoral research appointment

for a year or two.1 Isolated from the classroom for nearly fifteen years, my frustration

at not being able to teach was compensated by the possibility, through publications, to

reach an even wider audience than I ever could through a classroom. I welcomed in an

almost aggressive manner the publication alternative.

But what was to be the subject to learn about and promote? Here, inevitably, one’s

personal biography played a determining role. In one sense, I was born—or more

properly acculturated—a loser and marginal man, or perhaps a loser on the margins.

The marginality stemmed from the fact that I was a member of a minority: a blond,

blue-eyed Protestant (but not WASP) raised in a world that was 95% Calabrese and

Sicilian, and most decidedly Old World Roman Catholic. The loser, or more precisely

the underdog component, was related to the fact that as a young kid growing up in the

1950s in northern New Jersey I was a died-in-the-wool Brooklyn Dodger. As I

have written elsewhere, my “national” identity was in those years determined by

baseball team allegiance.2 Being a Dodger while living in the New York City–New

Jersey metropolitan region meant that you were the perennial loser, or second best

vis-à-vis the hated New York Giants and the truly detestable New York Yankees.

As a “loser on the margins,” it would seem quite natural that my first scholarly

writing—a senior honor’s thesis at Rutgers University—was about the marginal

world of Alsace,3 and the first European country that I lived and worked in for any

considerable length of time was Luxembourg, precisely in a small border town oppo-

site New York Yankee-like Germany. It should therefore also come as no surprise that,

subsequently, the publications which have brought me most satisfaction were encyclo-

pedic entries that I wrote about Frisians, Maltese, and Cossacks for the Harvard Ency-

clopedia of American Ethnic Groups, about Bosnian Muslims for the Encyclopedia of

Canada’s Peoples, and, in particular, a solidly researched scholarly analysis of the

Monégasque national movement during the twentieth century.4

To be sure, I was always fascinated by the Slavic world and Central and Eastern

Europe from where all my ancestors derive. And so, when it came time to pick a doc-

toral dissertation topic, I was torn between writing about the Zaporozhian Cossacks (a

subject about which little was known in the USA in the 1960s) and the nationality

question among Subcarpathian Rusyns—a virtually non-existent topic in North

America at that time. External circumstances, specifically the Soviet-led invasion of

Czechoslovakia, pushed me to choose the Rusyns over the Cossacks.5

Like many of us in the academic world, I researched and wrote, then managed to

have a monograph published in 1978 by a leading academic press. What would

have been the normal results of such endeavors? If one were lucky, there would be

a few reviews and the sale of a couple hundred copies of the book, mainly to libraries.6

Things turned out to be different, however, because of two factors: Blacks and

Ukrainians.
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In the mid-1970s, the USA celebrated its Bicentennial, and much of the country was

mesmerized by Alex Haley’s novel and the television mini-series Roots. In the context

of the Bicentennial celebrations, other ethnic groups were expected to show what their

peoples contributed to the USA.7 One of those American immigrant groups, Carpatho-

Rusyns, were confused about their identity until they discovered a “big” book by a

scholar from Harvard, entitled The Shaping of National Identity, that seemed to

explain who Rusyns were. It is also true that the young Harvard scholar—perhaps

because he came from northern New Jersey—was attuned to the art of promotion

and, together with a few colleagues and a professional legal advisor, established in

1978 the non-profit Carpatho-Rusyn Research Center to publish and distribute

materials about Rusyns.8 Through that center several thousand copies of the

Shaping of National Identity reached the hands of the proverbial Rusyn man and

woman in the street. To satisfy the community’s other perceived self-identity needs,

Magocsi compiled a Rusyn–English phrasebook (learning the language himself for

the first time in that process) and wrote a popular illustrated history of the Rusyns

in America (entitled Our People), each of which sold four times more copies than

the scholarly tome.9

The other factor was Ukrainians or, more precisely, Ukrainian immigrants from

Galicia and their descendants. Galician Ukrainians had a certain proprietary view of

their heritage, which they felt only they in America could protect and promote,

since their homeland was at the time ruled by “anti-Ukrainian Russians” and

“godless Bolsheviks.”

These same Galician-Ukrainian patriots could not abide the possibility that

someone in their very midst, who was not of their ilk, and who was seemingly well

ensconced in “their” Harvard Ukrainian Research Institute, might raise the theoretical

proposition that one was not born with a national identity and that in one part of

Ukraine—Transcarpathia, or Subcarpathian Rus’—East Slavs in the past and

perhaps in the present might legitimately identify themselves as belonging to a nation-

ality other than Ukrainian.10 In short, America’s Galician Ukrainians guaranteed con-

troversy, the best thing for any book, and they provided their service for free! Coming

from New Jersey and from the same heritage as America’s own quintessential

self-promoter Andy Warhol, the Harvard research fellow Magocsi decided to make

use of such free advertisement for all it was worth.

Lest I not be completely misunderstood, I should make clear that all this activity

was not a superficial game. Yes, it was fun at times, but serious fun. By the late

1980s, I and a few colleagues—probably taken to be quaint-like crackpots by our col-

leagues working on more “serious” Russian and Soviet topics—had become com-

mitted to giving Rusyns a voice in America. Every person had a right—should he

or she wish—to know and even have a sense of pride in the culture, language, and

history of the land of their ancestors. No person should have to have their identity,

their very being, determined for them by others. Of course, all this was happening

in North America in virtual isolation from the European homeland, where the
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Rusyn nationality question was ostensibly resolved by Soviet administrative fiat back

in 1945. But then came the Revolution of 1989.

Even before 1989, a few young students, mostly in Poland and Czechoslovakia, had

heard about Rusyn scholarly organizations in the USA and wrote about the possibility

of obtaining books about Rusyns published in the West. The Carpatho-Rusyn Research

Center assured that all such requests were filled promptly and gratis. Then, after 1989,

when a Rusyn movement began in Poland, Slovakia, Ukraine, eventually Hungary, and

was reconfigured in Yugoslavia, its leaders frequently cited the books by an American

professor as justification for their existence, especially in response to criticism on the

part of the Ukrainian scholarly and cultural establishment in those countries that con-

sidered Rusyns as little more than a regional branch of Ukrainians.11

Those of us who were around in 1989 remember that for the next few years scho-

larly “experts” from America were deluged with requests to speak at conferences and

at roundtable talks and to consult with post-communist governments, sharing—and

alas as often as not preaching—to our Central and Eastern European colleagues

about what we knew, or thought we knew. I, too, participated in numerous state-

sponsored events designed to help post-communist regimes formulate government

policy. In such a context, I was no different from my North American colleagues: a

scholar sought out for expert advice by government and non-governmental bodies

in a foreign country.12 The role of advisor was certainly acceptable to our own univer-

sities, which were proud that their academic staff was engaged in “relevant” outreach

not only to a local but an international community.

But what if that very same scholar-advisor was invited to consult with members of a

stateless people? And what if he or she took the invitation seriously and provided

advice? And what if that scholar-advisor decided to devote his or her career to a sus-

tained, decades-long in-depth study of all aspects of a given culture and not just to seek

a momentarily “relevant” topic to use as part of comparative data in order to develop

or prove certain theoretical hypotheses, as is often done by practitioners of political

science, sociology, and social anthropology? It would not be long before the same

person who was dubbed an advisor in one context would be described as a nation-

builder in another.

To be sure, no American academic was ever required to consult or advise in Central

and Eastern Europe. But many did so, being convinced that at the very least this was

part of their own learning process about an area of the world in which they had made

their profession. The question here is whether there is a qualitative difference between

the scholar as an alleged impartial advisor, and the scholar as a committed policy

advocate, even nation-builder? I quite frankly do not see any difference between the

advisor and advocate.

Now, perhaps a few words are in order concerning the nitty-gritty of creating a

national movement. I remember, when I first came to the University of Toronto and

began to work on the first of my several historical atlases and maps, how I consulted

with an award-winning cartographer who acquired an international reputation after
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publishing an economic atlas for the government of Ethiopia. I remember fantasizing

how interesting (perhaps even lucrative) it might be if a government hired me as an

advisor to teach them how to carry out such a national movement. Why not, I

thought, carry out a scholarly experiment, get paid, and live well while transforming

the citizens of Monaco into nationally conscious Monégasques? Alas, instead of the

sunny Mediterranean I got stuck with East Slavic Rusnaks in the Carpathians.

I began my work with a few convictions based on the study of nationalism and

European politics in the nineteenth and early twentieth centuries. First, that attainment

of independent statehood was not an appropriate goal for Rusyns, especially as they

were divided between at least four states, most of whom would sooner or later be

part of the EU. In a world in which political integration was the dominant trend,

independent statehood was a retrograde if not suicidal idea.13

The second conviction had to do with tactics—politics or culture. In other words,

among stateless peoples, where national assimilation or the lack of a clear identity

is the norm, what should be done first? Gain access to political power, through

control of local legislative bodies or even attainment of autonomy within an existing

state? Or undertake long-term cultural and educational work that would first create a

nationally conscious community, which only then would be ready to move into the

political sphere? Here, my general advice to activists in the Rusyn homeland was to

avoid political activity until a high percentage of Rusyns, most especially among

young people, had a clear understanding of their culture and language.14

Accepting these two convictions, the question was how to carry out the cultural

aspects of a national movement. The countries of Central and Eastern Europe were,

of course, filled with stateless peoples, whose leaders back in the nineteenth and

early twentieth centuries faced the same challenges and the need to set priorities

about politics versus organic cultural work. It turns out that times seemed not to

have changed. Just like national activists among stateless peoples in the nineteenth

century, so, too, did Carpatho-Rusyn activists in the late twentieth century have a

fetish about language. Herder’s influence seemed to be overwhelming. How could

Rusyns be a people unless they had their own literary language? More practically,

how could they hope to receive government funding for newspapers, journals,

books, radio, television, theaters, and, most importantly, how could schools teach in

Rusyn unless it could be proven that Rusyn was a literary language and not just an

uncodified series of dialects? Since governments often hope to find whatever excuse

they can to avoid assigning funds for culturally related activity, it is not surprising

that in the early 1990s officials in Slovakia argued they could not allow Rusyn-

language radio and television programming or support elementary school classes

because Rusyn was not a codified literary language.

Faced with such a situation, Rusyn activists were quite receptive to my suggestion

to convene a language congress, or a series of language congresses, to address the

language question. The first international Rusyn language congress was held in

Slovakia in 1992, and not only with the participation of Rusyn writers, scholars, and
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media persons but also specialists from abroad, including sociolinguists like Joshua

Fishman and language “builders” from Monaco and the Romansch in Switzerland.

The congress resolved two very important methodological principles: to base the lit-

erary language on the spoken vernacular; and to develop initially four literary stan-

dards for each country where most Rusyns live: Poland, Slovakia, Ukraine, and

Serbia (and only later a common inter-regional standard, or koiné).15 In fact, within

a decade of the 1992 congress, Rusyn was codified in three of the above four countries.

As a result, standardized language variants are now used in the media and taught in

state schools in Poland, Slovakia, and Serbia from the elementary to university

level.16 The prestige of the language was enhanced in 2004 when a major 476-page

multi-authored volume on the subject appeared in the international series “A New

History of the Slavic Languages,” one of whose 14 volumes was devoted to the

Rusyn Language.17 The very fact that this volume appeared under the auspices of

an International Committee of Slavists seemed to confirm recognition by the scholarly

world of Rusyn as a distinct literary language.

Another challenge of symbolic and psychological importance was the need to

convey to Rusyns that they are not an insignificant group living in a peripheral area

of one country, but that they are part of a larger community that inhabits a historic

region, Carpathian Rus’, which straddles the borders of four present-day countries

along the northern and southern slopes of the Carpathian Mountains as well as immi-

grants and their descendants in other parts of Europe and abroad. To achieve such a

group awareness about ethnocultural unity, the idea a World Congress of Rusyns

was inaugurated in 1991. Since that time world congresses have been held nine

times in every country where Rusyns live, except the USA and Canada. During the

past three world congresses (since 2003), an International Forum of Rusyn Youth

has run in parallel. Back in 1989 the Rusyn revival was undertaken largely by

people younger than 40; those now middle-aged activists rightly realize that

youth—not governments or scholars—are the future of the movement. Hence, the

importance of the International Forum of Rusyn Youth.

The above allusion to government funding for cultural activity raises the question

about how post-communist states decide on the amount of money to be allotted to

non-state nationalities living in their midst. In practice, it all comes down to

numbers: the larger the group, the more money it is likely to receive. To be sure, a

national group must first exist—or be perceived to exist by the authorities—before

it can be counted and qualify for funding of any kind. And how are numbers deter-

mined? By decennial censuses.

The post-1989 Rusyn movement faced two challenges surrounding the issue of

national censuses. First, the state statistical bureaus that carry out the census had to

decide whether to pose questions about nationality and language (mother tongue),

which turned out to be the case in the 2001–2002 censuses conducted in all countries

where Rusyns live. The second challenge was related to the classification of data;

namely, that Rusyns would be enumerated as a distinct group and not, as they were
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before 1989, as Ukrainians. Third, great effort would be needed to convince Rusyns in

each country to vote for themselves, if you will; that is, to identify as Rusyns and not

with the dominant or titular state nationality (Slovak, Polish, Ukrainian, etc.), whether

because of assimilation or confusion with citizenship.

In the end, Rusyns were recorded and reported as a distinct nationality (or ethnic)

category in the most recent censuses of Poland, Slovakia, Romania, Hungary, Serbia,

the Czech Republic, and even Ukraine.18 Only in one country, Slovakia, were two cen-

suses held since the collapse of communist rule. They took place in 1991 and 2001,

and this allows one to draw some conclusions about the success or failure of the

national movement since 1989. With the assistance of the Rusyn diaspora in North

America and the work of local Rusyn organizations, the number of Rusyns recorded

in Slovakia between 1991 and 2001 increased by 40% in the nationality category

(17,000–24,000) and by 10% in the mother-tongue category (49,000–55,000). Such

numerical increases do suggest that the opportunity to identify oneself as a Rusyn

in Slovakia is welcomed by the local East Slavic inhabitants and that the post-

Second World War Slovak assimilationist trend has been halted and, in part, reversed.

While these results are encouraging, much effort still needs to be made to increase

further the numbers in Slovakia and especially in other countries, because it is clear

that there is a direct correlation between higher census numbers and increased

funding for cultural and educational activity.19

Finally, there is the question of ideology. National movements cannot be promoted

unless the promoters have a clear understanding of what they are promoting. And how

best to do this? My answer has been to prepare several kinds of accessible descriptive

and pedagogical tools in the traditional format of the printed word. Language codifi-

cation is one thing, but historical and geographical awareness are other crucially

important factors in creating a national identity. Stateless peoples such as Carpatho-

Rusyns, who may or may not still live in a compact ethnic territory, need to know

the location of the historical homeland of their ancestors. They cannot be left with

thinking in divisive state categories because of boundaries imposed on that homeland

in the course of the twentieth century.

Consequently, I undertook rather extensive cartographic efforts to delineate clearly the

location of the group’s historic homeland, Carpathian Rus’, and to convey that message

through large-scale and small-scale maps that were printed and distributed in thousands

of copies during the 15 years since 1989.20 And precisely who and what constitutes

Carpatho-Rusyn history and culture were comprehensively outlined in two editions of

a large-format Encyclopedia of Rusyn History and Culture.21 Actually, it was during

work on this volume that I felt closest to being a “nation-builder.” But is such an

epithet necessarily an apt one? Would, for instance, the editors of the Encyclopedia

Americana, who are also forced to make often subjective decisions as what and what

not to include in their work, be described as American nation-builders?22

Even before the appearance of the encyclopedia I prepared a kind of “national cate-

chism” in a form of a brochure containing basic data and other “ideological” essentials
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about Carpatho-Rusyns. Since 1995, 62,000 copies of that brochure have been

published in nine languages: Czech, English, German, Hungarian, Polish, Romanian,

Slovak, Rusyn (in three variants), and Ukrainian.23 What might be considered the

culmination of printed and visual products informing Rusyns and others about their

existence has come in the form of a popular and accessible illustrated book in full

color, entitled The People from Nowhere. Intentionally linked to the world’s most

famous Rusyn, Andy Warhol, this book has already been published in separate

English, Romanian, Rusyn, Slovak, and Ukrainian editions, with Croatian, Czech,

and Polish editions in preparation.24

Lest the recent national revival be described as using only nineteenth-century tech-

niques, it should be noted that information about Rusyns has been available since the

early 1990s on a wide variety of Internet sites.25 While there have been ironic com-

ments about Rusyns being a virtual nationality floating somewhere in cyberspace,

and while the Internet may be an incredible tool for communication among group

members who are at the same time able to make themselves known to—and be recog-

nized by—the outside world, the fact of the matter is that it is just a tool. The Internet is

not and cannot be a substitute for real people living in concrete space who need to be

reached through more palpable and somewhat traditional means: the printed word,

lectures, cultural and music festivals, radio, television, and most important, the

educational system.

It is through schools that young people are best taught about their native culture, and it

is in the educational sphere that the greatest efforts in the present Rusyn movement are

now being made. Poland, Slovakia, and Serbia provide state funding for school instruc-

tion in the Rusyn language and culture. While Ukraine does not yet provide similar

funding, the solution found there is to set up privately financed Rusyn-language and

culture classes throughout that country’s Transcarpathian region.26 The first school

year began in 2003/2004 with eight such schools; by the 2007/2008 school year the

number of classes was 40. Funding comes from North America and, interestingly, not

only from Rusyns. A Jewish Holocaust survivor saved by a Rusyn family and now

living in Canada has consistently funded two to three Rusyn classes every year.

Paul Robert Magocsi, scholar and nation-builder—no. Scholar, advisor, and advo-

cate—yes. The only nation-builders, or more properly “nationality builders,” can be

the Carpatho-Rusyns themselves. Since 1989 Rusyns have been quite successful

and, perhaps most encouraging, they have carried out their nationality-building

work in the total absence of violence, often in cooperation with the governments of

the states in which they live, and with generally the respect and encouragement of

the other peoples—state or non-state—among whom they live.

NOTES

1. As it turns out I was luckier than others in my educational cohort, many of whom with their
newly minted Ph.D.s were forced to survive by pumping gas or waiting on tables. Instead,
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beginning in 1971, I was awarded no less than 10 years of post-doctoral research appoint-
ments at Harvard University in that institution’s Centre for Middle Eastern Studies, its
Society of Fellows, and its newly established Ukrainian program, where I was a Senior
Research Fellow until 1980. During that decade I managed to teach only two courses at
Harvard as a lecturer in the Department of Government.

2. Magocsi, “Carpathian Rus’.”
3. Magocsi, “In Search of Security.”
4. Thernstrom, Harvard Encyclopedia of American Ethnic Groups, 401–03, 686–89, 694–

95; Magocsi, Encyclopedia of Canada’s Peoples, 270–73; idem, “Monégasque National-
ism,” 83–94.

5. I witnessed the Soviet intervention in August 1968 while undertaking research in Prešov,
Slovakia, and the crackdown on protests in Prague in August 1969 against the “Soviet
occupation,” described in Magocsi,“Eyewitness Account of the Crackdown in Czechoslo-
vakia,” 23–27.

6. The book in question was The Shaping of a National Identity: Subcarpathian Rus’, 1848–
1948, which was reviewed in 52 journals worldwide and was reprinted within a year of its
appearance.

7. On the impact of the Roots phenomenon, see Magocsi, “Made or Re-Made in America?,”
467–82.

8. On the impact of this organization, see Krafcik and Rusinko, Carpatho-Rusyn Research
Center.

9. The two printings of The Shaping of a National Identity sold nearly 2,000 copies. The phra-
sebook Let’s Speak Rusyn was initially published in two editions. The edition based on the
language spoken in the Prešov Region of Slovakia, entitled Bisidujme po-rus’kŷ (Engle-
wood Cliffs, NJ: Transworld, 1976), was reprinted twice (1978 and 1989) and sold over
4,400 copies; the edition based on the language spoken in the Transcarpathian region of
Ukraine, Hovorimn po-rus’kŷ (Fairview, NJ: Carpatho-Rusyn Research Center, 1979),
sold over 1,600 copies. Even more successful was Our People: Carpatho-Rusyns and
Their Descendants in North America (Toronto: Multicultural History Society of
Ontario, 1984), which has appeared in three subsequent editions (1985, 1994, 2005) and
has sold over 6,500 copies.

10. The controversy surrounding The Shaping of a National Identity was prompted by an
extensive review by the Ukrainian-oriented political scientist from Transcarpathia,
Vasyl Markus, and an otherwise rare response by Magocsi, both of which appeared in
the Ukrainian émigré journal edited at the time by the distinguished linguist George
Shevelov, Suchasnist’, XX, no. 6 (1980): 105–22 and XXI, no. 9 (1981): 65–82.
The Markus–Magocsi debate was also published in English, and among the scholars
who participated in the debate were Kevin J. Hannan, George Y. Shevelov, Frank
Sysyn, Edward Kasinec, Bohdan P. Procko, and Michael Lacko, SJ. The entire debate
and commentaries are found in Magocsi, Of the Making of Nationalities There is No
End, Vol. II, 39–112.

11. On the impact of Magocsi’s writings on the post-1989 Rusyn national revival and its acti-
vists in the European homeland, see Hann, “Intellectuals, Ethnic Groups and Nations,”
106–28; Fedynyshynets, Istorychna metafora profesora Magochiia; Nowak, Zaginiony
świta?, esp. 175–96; Choma, “Renesancia rusı́nstva a Paul Robert Magocsi,” 117–23;
Michna, Kwestie etniczno-narodowościowe na pograniczu słowiańszczyzny wschodniej i
zachodniej, 264–320 passim; and Medieshi, “Akademik Magochi popravdze.”

12. Just in the year 1991 I was invited to speak at the Slovak Academy of Sciences
(Bratislava), the Hungarian Academy of Sciences (Keszthély conference), the School of
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Slavonic and East European Studies (London), the Institute for East–West Security
Studies (Stiřı́n, Czechoslovakia conference), and the European Cultural Foundation
Amsterdam (Bratislava conference).

13. I first spelled out this viewpoint in 1990 in a keynote address given in French at a confer-
ence sponsored by the International Association for the Defense of Threatened Languages
and Cultures, held in Nice, France. I was subsequently able to share its contents with (not
always receptive) audiences in Hungary, Czechoslovakia, Canada, the USA, and Denmark.
The text was published in several Central European languages and is reprinted under its
original title, “The End of the Nation-State: The Revolution of 1989 and the Future of
Europe,” in Magocsi, Of the Making of Nationalities, Vol. II, 306–20.

14. The advice was given primarily through speeches I delivered at the World Congress of
Rusyns beginning in 1991 and held every two years since then. All speeches were pub-
lished in the Rusyn-language press and some appeared in English translation in
Magocsi, Of the Making of Nationalities, Vol. II, 249–97 and in the original in “Ia
rusyn bŷl, iesm y budu.”

15. It is true that I was largely responsible not only for encouraging the idea of holding
language congresses but also for proposing the Romansch principle (four regional stan-
dards and a koiné) as the basis of language planning in the region. See Magocsi and
Fishman. “Small Languages and Small Communities,” 119–25.

16. Magocsi, A New Slavic Language is Born.
17. The 14-volume series was published in Poland under the general editorship of the Slavic

linguist Stanisław Gajda. The specific volume Rusyn’skŷi iazŷk was under the editorship of
Magocsi.

18. The situation in Ukraine was particularly complex, with officials from the State Bureau of
Statistics in the months before the December 2001 census changing their views as to
whether a person could designate his/her nationality as Rusyn and, if so, whether the
data would be recorded and published. In the end, Rusyns were recorded, but not listed
in the published data on Ukraine’s nationalities. One statistical publication from Transcar-
pathia reported on the presence of 10,090 persons who identified as Rusyns, listing them
among data on “the number of distinct ethnographic groups of the Ukrainian ethnos.” For
details on Ukraine’s changing position on the Rusyn question leading up to the census, see
Arel, “Interpreting ‘Nationality’ and ‘Language’ in the 2001 Ukrainian Census,” 229–31.

19. For a comprehensive comparative analysis of funding for cultural preservation among all
the peoples (“minorities”) in Slovakia, see Dohányos et al., Národnostné menšiny na
Slovensku 2004.

20. The small-scale map which has appeared in all my publications has become best known
through its appearance in the popular brochure Carpatho-Rusyns (see note 23 below).
The large-scale map entitled Carpatho-Rusyn Settlement Map (1:355,000) has appeared
in two editions (1996 and 1998), together with the study “Mapping Stateless Peoples,”
301–31, with over 3,400 copies distributed in North America and Europe.

21. Magocsi and Pop, Encyclopedia of Rusyn History and Culture. A fully illustrated version
of this encyclopedia is to appear in Ukraine (in Ukrainian translation) in 2008.

22. I outlined the conceptual problems and issues surrounding inclusion and exclusion in a
paper at the American Association for the Advancement of Slavic Studies in Pittsburgh
(November 2002), entitled “Descriptive or Prescriptive Scholarship: The Making of the
Encyclopedia of Rusyn History and Culture.”

23. The original version appeared as Carpatho-Rusyns. The fact that several language editions
(English, Slovak, Rusyn) have been revised and reprinted more than once and that certain edi-
tions are out of print suggests that the brochure is in the hands of tens of thousands of people.

P. R. MAGOCSI

890

D
ow

nl
oa

de
d 

by
 [

T
ul

an
e 

U
ni

ve
rs

ity
] 

at
 2

3:
07

 2
9 

Se
pt

em
be

r 
20

14
 



24. Magocsi, The People From Nowhere. The English, Rusyn, and Ukrainian editions were
sponsored by the president of the World Academy of Rusyns, the Canadian philanthropist
Steven W. Chepa, who has assured that the book is distributed widely by providing gratis
to readers in Slovakia, Poland, Hungary, and Ukraine nearly 5,500 copies of the Rusyn
edition and 2,000 copies of the Ukrainian edition. The Romanian edition (3,000 copies)
was funded by an NGO, the Cultural Society of Rusyns in Romania; the Slovak edition
(3,000 copies) was funded by the Ministry of Culture of the Slovak Republic.

25. For details, see Požun, “Internet,” 212–15.
26. Known as the “Sunday School Program,” the classes do not take place on Sunday but for

the most part during the week and in state schools, where teachers conduct extracurricular
Rusyn classes at the behest of the parents and with the agreement of the school authorities.
A five-member Rusyn School Board oversees the program and its curriculum.
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Vyd-vo V. Padiaka, 2005.

———. The People from Nowhere: An Illustrated History of Carpatho-Rusyns. Uzhhorod:
Vyd-vo V. Padiak, 2006.
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